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Pierwsza część rozdziału
 �Słownictwo użyteczne podczas

podróży wraz z tłumaczeniem oraz
ilustracją ułatwiającą zapamiętanie.

 �Przydatne zdania, w których
używamy poznanego słownictwa.

 �Dwa tematy gramatyczne
z wyjaśnieniami, listami fraz do
tłumaczenia wraz z odpowiedziami
i ćwiczeniami utrwalającymi
wyuczone konstrukcje.

 �Ćwiczenie, w którym na przykładzie
zabawnej historii jednego z bohaterów
pracujemy z językiem i wyrażeniami
często wykorzystywanymi podczas
podróży.

 �Rozmowa z jednym z bohaterów,
w której widzimy słownictwo
i gramatykę w konkretnych
zastosowaniach.

Wprowadzenie
 �Tytuł rozdziału z tłumaczeniem na język polski oraz znana sentencja o podróżowaniu.
 Zestawienie treści danego rozdziału.

Powtórka
 Lista słówek i zwrotów poznanych w danym rozdziale wraz z zapisem wymowy.

JEDZIESZ W PODRÓŻ?
Weź ze sobą tę książkę – będzie ona Twoim paszportem do świata 
anglojęzycznego. Od pierwszego rozdziału, Getting ready, aż po ostatni, 
Getting home, prześledzisz wszystkie etapy podróży, pracując z ponad 500 
przydatnymi słowami i poznając 1000 podstawowych zwrotów użytecznych 
w poszczególnych sytuacjach.

W każdym rozdziale przedstawione są doświadczenia czterech fikcyjnych 
bohaterów, którzy podróżują po różnych regionach anglojęzycznego świata.

W książce stosowana jest zazwyczaj amerykańska odmiana języka angielskiego 
ze wskazaniem różnic między brytyjskim i amerykańskim angielskim w ramkach.

Rozdziały mają po 16 stron i są zorganizowane w następujący sposób:

Druga część rozdziału
 �Słownictwo kluczowe dla innej

sytuacji typowej podczas podróży,
któremu towarzyszą tłumaczenia
i odpowiednia ilustracja.

 �Więcej istotnych fraz z użyciem
poznanego słownictwa.

 �Dwa kolejne zagadnienia
gramatyczne z wyjaśnieniami,
listami zdań i ich tłumaczeń,
a także ćwiczeniami utrwalającymi
poznane konstrukcje.

 �Typowy błąd popełniony w rozmowie
przez jednego z naszych bohaterów
i wyjaśnienie prawidłowej konstrukcji.

 �Tekst do ćwiczenia czytania ze
zrozumieniem napisany z punktu
widzenia jednego z naszych
bohaterów.
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Przedstawiamy czterech bohaterów, których podróże będziemy śledzić w całej 
książce.

Laura jest młodą podróżniczką, która po raz 
pierwszy wyjeżdża za granicę. Udaje się do 
miasta Bournemouth na południu Anglii w ramach 
programu wymiany studenckiej. Laura uczy się 
angielskiego od dziecka. Ta podróż to sprawdzian 
jej umiejętności.

Edward jest trzydziestokilkuletnim mężczyzną, 
który pracuje w międzynarodowej firmie i mieszka 
w Madrycie. Wyjeżdża do Chicago w podróż 
służbową. Chociaż popełnia wiele błędów, łatwo 
przychodzi mu rozmawianie, co bardzo pomaga 
w jego podróży.

Carlos i Edyta są świeżo emerytowaną parą 
jadącą do hotelu w Miami na pobyt all inclusive. 
Edyta świetnie mówi po angielsku, ale jej mąż 
niezbyt dobrze włada tym językiem, przez co ciągle 
wplątuje ich w kłopoty.
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4 GETTING AROUND
Przemieszczanie się

Which way is it to Sparkes 
Avenue?

Can you get there by car?

Am I going in the right direction?

How long does it take to get there? 

Did you miss the bus?

It’s not too far away.

Not all those who wander are lost.
JRR Tolkien
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I GET AROUND! (AND GET LOST!)
Gdy wybierasz się w podróż, pewne jest, że w jakimś 
momencie będziesz musiał zapytać o drogę, to get 
directions, bo ostatecznie przemieszczanie się, getting 
around, często oznacza błądzenie, getting lost.
Dobra znajomość języka angielskiego pomoże Ci lepiej poznać różne piękne 
miejsca i okolice! Przewróć stronę i przygotuj się na getting around. Musimy już 
ruszać w drogę!

Co Cię czeka w tym rozdziale?
PART 1: GETTING DIRECTIONS – 
Pytanie o drogę 
•	 Przydatne słownictwo.............................................62
•	 Przydatne zdania .......................................................63
•	 Gramatyka, zagadnienie 1: Which way?..........64
•	 Gramatyka, zagadnienie 2: By................................65
•	 Mapy i przyimki miejsca ..........................................66
•	 Konwersacje: Pytanie o drogę...............................67
PART 2: GETTING LOST – Błądzenie 
•	 Przydatne słownictwo.............................................68
•	 Przydatne zdania .......................................................69
•	 Gramatyka, zagadnienie 1: The right/wrong

direction........................................................................70
•	 Gramatyka, zagadnienie 2: How long does

it take?...........................................................................71
•	 Typowy błąd: Lose vs miss....................................72
•	 Rozumienie tekstu: Tweety z podróży.................73
Powtórka słownictwa......................................... 74-75

ANSWER TO THE 
CHALLENGE
Znany utwór z 1964 r., 
I Get Around, pochodzi 
z repertuaru Beach 
Boys. Co ciekawe, 
raper 2pac również ma 
w swoim repertuarze 
piosenkę o tym tytule.

GET LEARNING!
Wiemy, że getting directions i gettinglost mogą być stresujące, zwłaszczajeśli jesteś za granicąi nie znasz nikogo. Pamiętaj jednak, żedużo się uczymyw takich właśniesytuacjach.

CHALLENGE!
Dowiedz się, kto 
w 1964 r. napisał 

piosenkę I Get 
Around.

https://prestonpublishing.pl/angielski/183-angielski-w-podrozy-twoj-paszport-do-swiata-anglojezycznego.html


KEY VOCABULARY FOR GETTING DIRECTIONS

PYTANIE O DROGĘ 

ŚCIEŻKA 031
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behind
za

on the left 
hand side
po lewej 
stronie

tourist information office
informacja turystyczna

metro 
metro

next to
obok

on the right hand side
po prawej stronie

on foot 
pieszo

between
pomiędzy

in front of
przed

near
blisko

far away 
daleko
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KEY PHRASES FOR GETTING (AND UNDERSTANDING) DIRECTIONS

PYTANIE O DROGĘ
Gdy pytasz o drogę, nie ma wielkiego znaczenia, czy pytanie w języku 
angielskim jest całkowicie poprawne. Jeśli jednak nie zrozumiesz odpowiedzi 
swojego rozmówcy, nadal będziesz lost, zagubiony. Dlatego warto doskonalić 
umiejętność rozumienia ze słuchu. Ćwicz pytania i odpowiedzi zamieszczone 
na tej stronie, odczytując je na głos. Będzie to świetny trening rozumienia 
najbardziej użytecznych konstrukcji dotyczących getting directions 
i reagowania na nie.

PRZYDATNE ZDANIA 

Przepraszam, w którym kierunku jest 
aleja Spalding? 

Excuse me, which way is Spalding 
Avenue? 

Tą ulicą w dół i po lewej. It’s down this street on the left. 
Przepraszam, czy wie pan, w którą 
stronę jest ulica Spadina? 

Excuse me, do you know which 
way it is to Spadina Street?

To będzie za czwartym budynkiem 
po lewej stronie. 

It’s four doors down on the left 
hand side. 

Idź główną ulicą i to jest pięć 
przecznic stąd po prawej stronie. 

Take the main street and it’s five 
blocks down on the right hand 
side. 

Skręć w prawo w ulicę 109. Take a right at 109th Street. 
Skręć w lewo w Wilshire. Make a left on Wilshire. 
Jeśli pojedziesz bocznymi drogami, 
to to nie jest daleko.

If you take the side streets, it’s not 
far. 

To całkiem blisko supermarketu. It’s pretty close to the supermarket. 
Na piechotę to trochę daleko. It’s a bit far on foot. 

ŚCIEŻKA 032
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REMEMBER THIS TOO! 
Po angielsku mówimy, że jakieś miejsce 
is near lub is nearby, gdy jest blisko, 

a is far lub is far away, gdy jest daleko.

REMEMBER 
THIS! 

Połączenie  
to ask directions jest 

niepoprawne. Mówimy:  
to ask for 
directions.
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KEY GRAMMAR FOR GETTING DIRECTIONS

PYTANIA Z WHICH WAY
Anglicy i Amerykanie są 
dość formalni w kontak-
tach z osobami, których nie 
znają.
Dlatego zalecamy, abyś, 
pytając o drogę, zamiast 
konstrukcji typu Where’s 
the bank? używał dużo 
grzeczniejszych form typu 
Excuse me, which way is it to the bank? 

Przepraszam, w którym kierunku jest 
główny plac?

Excuse me, which way is it to the 
main square? 

Przepraszam, w którym kierunku jest 
supermarket?

Excuse me, which way is it to the 
supermarket?

Przepraszam, w którym kierunku jest 
przystanek tramwajowy?

Excuse me, which way is it to the 
tram stop? 

Przepraszam, w którym kierunku jest 
basen? Czy to bardzo daleko?

Sorry, which way is it to the pool? Is 
it very far away? 

Przepraszam, w którym kierunku jest 
punkt informacji turystycznej?

Excuse me, which way is it to the 
tourist information office?

Zamień pytania na grzeczniejsze.
1. Where’s the buffet?
________________________________________________________

2. Where’s the bar?
________________________________________________________

3. Where’s the bathroom?
________________________________________________________

ŚCIEŻKA 033
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Which wymawiamy tak 
samo jak słowo wiedźma, 

witch: /wɪtʃ/. DID YOU DO IT CORRECTLY? 
1.Excuse me, which way is it to the buffet?
2.Excuse me, which way is it to the bar?
3.Sorry, which way is it to the bathroom?

POWIEDZ TO NA GŁOS! WHICH WAY? 
• Which way is it to my room?
• Which way is it to the commercial area?
• Which way is it to the history museum?
• Which way is it to the café?
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KEY GRAMMAR FOR GETTING DIRECTIONS

ŚRODKI TRANSPORTU: KONSTRUKCJE Z BY
Warto zapamiętać, że 
w języku angielskim 
używamy przyimka by, 
gdy mówimy o środkach 
transportu, jakimi się 
przemieszczamy.
Na przykład, you can get 
somewhere by bus, by 
train, by tram, by metro, 
by subway, by tube, by taxi, by cab, by plane, by boat itp. Uwaga! Jest jednak 
jeden wyjątek! Gdy ktoś idzie gdzieś na piechotę, użyjemy konstrukcji to get 
there on foot. 

Czy mogę się tam dostać metrem? Can I get there by metro?
Czy lepiej jest pojechać taksówką? Is it better to go by taxi? 

Powinieneś pojechać autobusem. 
Najbliższy przystanek jest w tę 
stronę.

You should go by bus. The nearest 
stop is this way. 

Punkt informacji turystycznej jest 
w tamtą stronę. Jeśli pójdziesz 
bocznymi drogami, możesz tam 
dotrzeć pieszo w pięć minut. 

The tourist information office 
is that way. If you take the side 
streets, you can get there on foot 
in five minutes. 

Nie można się tam dostać pieszo. 
Powinieneś pojechać pociągiem. 

You can’t get there on foot. You 
should go by train. 

Jaka jest liczba mnoga rzeczownika foot? 
a) foots
b) feet

ŚCIEŻKA 034
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POWIEDZ TO NA GŁOS! CAN I GO BY…? 
• Can I go by taxi?
• Can I go by bus?
• Can I get there by tram?
• Is it possible to get there on foot?

DID YOU GET THE ANSWER? 
Odpowiedź b) jest poprawna, feet! 
Pamiętaj jednak, że nigdy nie mówimy 
to get somewhere on feet, tylko zawsze 
on foot.Żeby przekazać, że 

jakieś miejsce jest X 
minut stąd, mówimy 
it’s X minutes away.
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MAPY I PRZYIMKI MIEJSCA 

PUT YOUR MAPPING TO THE TEST! 
Laura już rozgościła się w hostelu w Bournemouth i żeby się nie zgubić, 
zapisała, co jest przed jej hostelem, what’s in front of her hostel, co jest za 
jej hostelem, what’s behind her hostel, co jest obok jej hostelu, what’s next 
to her hostel, oraz co jest między jej hostelem i parkiem, what’s between her 
hostel and the park. Uzupełnij mapę zgodnie z jej opisem. 

ŚCIEŻKA 035
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The hostel is next to the church.
The hostel is in front of the pharmacy.
The pharmacy is next to the 
Italian restaurant. 
The Italian restaurant is in front 
of the church.
The train station is behind the 
Italian restaurant. 
The Chinese restaurant is next 
to the train station. 
The Chinese restaurant is 
across the street from the 
Grand Hotel. 
There’s a bookshop on 
Sparkes and Kennington, 
in front of the park. 
There’s a library next to the 
bookshop. 
The newsagent’s is across the 
street from the library. 
There’s a greengrocer’s in between the newsagent’s and the bus stop.
There’s a big bench in front of the greengrocer’s.

US vs UK
W brytyjskim angielskim warzywniak i apteka to odpowiednio 
the greengrocer’s i the chemist’s. W amerykańskim angielskim 

mówimy the grocery store i the pharmacy.
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PYTANIE O DROGĘ

TRAVEL CONVERSATION: 
GETTING DIRECTIONS
Laura has read that there’s a great bookshop in 
Bournemouth, but she doesn’t know how to get 
there!
Młoda podróżniczka pyta o drogę miejscowego, a local, ale mężczyzna 
mówi bardzo szybko, a droga wydaje się wyjątkowo skomplikowana. Co za 
stres! Spójrz na ich rozmowę i zwróć uwagę na strategię, jaką przyjęła Laura. 
Dziewczyna powtarza wszystko, co mówi jej rozmówca, żeby upewnić się,  
że dobrze go rozumie. 

Laura: Hi, sorry. Can I ask you for some directions?
Local: Oh, hello. Yes, sure. Where would you like to go?
Laura: Do you know which way Bournemouth Books is? Can you get there on 
foot?
Local: Oh, yes, you can. You can also get there by bus if you’d like but on foot, 
if you just go down that street there, turn right, then turn left on Queen’s Way, 
it should be four shops down on the left. 
Laura: OK…Umm…Thank you. So it’s down that street…I make a right…then…
Local: Yes, that’s it, you just have to go down that street, turn right, then turn 
left on Queen’s Way, and it should be four shops down on the left.
Laura: Ah, OK…Four shops down on the left.
Local: Yes, four shops down on the left. It’s opposite the greengrocer’s on 
Queen’s Way.
Laura: All right, opposite the greengrocer’s.
Local: Yes, that’s right. It’s the fourth shop down on the left hand side. It’s 
opposite the greengrocer’s and just between an Italian Restaurant and a café.
Laura: OK, the fourth shop down on the left hand side. Thank you very much.
Local: You’re welcome. Good luck! Bye!
Laura: Bye!

ŚCIEŻKA 036
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Polecenie skręć 
w lewo możemy 
wyrazić zarówno 

słowami make a left, 
jak i take a left oraz 

turn left.

UP OR DOWN?
W angielskim często słyszy 

się wyrażenia up the 
street i down the street 

w znaczeniu tędy,  
tą drogą.
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KEY VOCABULARY FOR GETTING LOST

BŁĄDZENIE 

ŚCIEŻKA 037
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to look for
szukać

block
blok, 

przecznica

church
kościół

police station 
 komisariat

safe
bezpieczny

right
właściwy

corner
róg

bridge 
most

wrong
niewłaściwy

neighborhood
dzielnica, okolica,

sąsiedztwo

dangerous
niebezpieczny 

hospital 
szpital
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KEY PHRASES FOR WHEN YOU’RE LOST

NIE ZBACZAJ Z DROGI! 
To get lost znaczy zgubić się, zabłądzić. To be lost znaczy dosłownie być 
zagubionym.
Chociaż czasami getting lost in a new place może być nawet dobrą zabawą, 
to gdy będziesz się gubić cały czas, nie będzie Ci do śmiechu. Naucz się 
poniższych zdań, które pomogą Ci w razie zabłądzenia w obcym mieście.

PRZYDATNE ZDANIA 

Przepraszam, czy wie pan, jak 
nazywa się ta dzielnica?

Sorry, do you know what the name 
of this neighborhood is? 

Przepraszam, czy to właściwa droga 
do katedry?

Sorry, is this the right way to the 
cathedral? 

Jest tuż za tym wysokim budynkiem. It’s just past that tall building. 
Na rogu jest sklep spożywczy. 
Możesz tam zapytać.

There’s a grocery shop on the 
corner, you can ask there. 

Szukam Central Parku. Czy to jest 
właściwa droga?

I’m looking for Central Park. Is this 
the right way? 

Idzie pan w złym kierunku. You’re going in the wrong 
direction.

Musisz kierować się na południe. 
Po swojej lewej stronie zobaczysz 
kościół.

You have to head south. You’ll see 
a church on your left. 

To jest cały czas prosto, na końcu tej 
ulicy.

It’s straight ahead, at the end of 
this street. 

Jak daleko od tego miejsca jestem? How far away am I? 
Samochodem to jest pół godziny 
stąd.

It’s half an hour away by car. 

ŚCIEŻKA 038
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PHRASAL VERB: TO LOOK FOR 
Szukać to po angielsku to look for, np. 

We’re looking for the train station.
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KEY GRAMMAR FOR GETTING LOST

THE RIGHT DIRECTION OR THE WRONG DIRECTION?
Idę w dobrym czy złym 
kierunku? Wiele osób 
zadaje sobie to pytanie, gdy 
zastanawia się, czy się aby 
nie zgubiły, when they think 
they’re getting lost.
Jeśli to Ci się zdarza, zapytaj 
kogoś: Excuse me, is this the 
right direction or the wrong 
direction?

Idę w dobrym czy złym kierunku? Am I going in the right direction or 
the wrong direction? 

Czy plaża jest w tym kierunku? Is this the right direction to the 
beach? 

Przepraszam, szukam centrum 
miasta. Czy to jest dobry kierunek?

Sorry, I’m looking for the city center. 
Is this the right direction? 

Szuka pan kościoła? Idzie pan 
w złym kierunku.

Are you looking for the church? 
You’re going in the wrong direction. 

Przepraszam, szukam najbliższego 
banku. Czy idę we właściwym 
kierunku?

Excuse me, I’m looking for the 
nearest bank. Am I going in the right 
direction? 

Jak powiedzieć: Czy idę w dobrym kierunku? 
a) Am I going in the right direction?
b) Is this the right direction?
c) Am I going the right way?
d) Is this the right way?

ŚCIEŻKA 039
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POWIEDZ TO NA GŁOS! 
GET DIRECTIONS! 
• Is this the right direction to the pool?
• Is this the right direction to the football

stadium?
• I’m looking for the bank. Is this the right

direction?
• Am I going in the right direction?

In the right 
direction można 
zastąpić również 

zwrotem the right 
way, np. Am I going 

the right way? 

DID YOU GET THE RIGHT ANSWER?
Wszystkie odpowiedzi są poprawne! ;)
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KEY GRAMMAR FOR GETTING LOST

ILE CZASU TO ZAJMUJE?  
HOW LONG DOES IT TAKE?
Aby dowiedzieć się, ile czasu 
zajmuje dojazd do jakiegoś 
miejsca, bardzo przydaje się 
konstrukcja: How long does it 
take to get to X?
Wygląda ona zupełnie inaczej 
niż jej polski odpowiednik, 
dlatego polecamy zapamiętanie 
i przećwiczenie poniższych 
zdań.

Jak dużo czasu zajmuje dotarcie 
do parku?

How long does it take to get to the 
park? 

Jak dużo czasu zajmuje dotarcie 
do komisariatu?

How long does it take to get to the 
police station?

Jak dużo czasu zajmuje dotarcie 
do kościoła?

How long does it take to get to the 
church? 

Przepraszam, ale jak dużo czasu 
zajmuje dotarcie do restauracji?

Sorry, but how long does it take to 
get to the restaurant? 

Przepraszam, szukam najbliższego 
centrum handlowego. Jak dużo czasu 
zajmuje dotarcie tam?

Excuse me, I’m looking for the 
nearest shopping center. How long 
does it take to get there?

Żeby powiedzieć, że jakieś miejsce znajduje się pięć minut stąd, używamy 
konstrukcji it’s five minutes away. Jak w takim razie powiemy, że jakieś 
miejsce jest pięć przecznic stąd?

ŚCIEŻKA 040
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POWIEDZ TO NA GŁOS!  
HOW LONG DOES IT TAKE? 
• How long does it take?
• How long does it take to get to the

bank?
• How long does it take to get to the

train station?
• How long does it take to get there?

CHECK YOUR ANSWER!
It’s five blocks away! 
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TYPOWY BŁĄD 

COMMON MISTAKE: LOSE VS MISS 
Nasz podróżujący w interesach Edward zwiedzał Chicago, ale właśnie uciekł 
mu autobus powrotny do hotelu. Teraz rozmawia z pracownikiem stacji, ale 
popełnia bardzo częsty w języku angielskim błąd! Przeczytaj tekst w dymku, aby 
zobaczyć, gdzie Edward się myli: 

Ups! Pracownik stacji 
nie rozumie Edwarda, 
ponieważ w angielskim 
you don’t lose the bus, 
you miss the bus. Dlatego 
Edward powinien był 
powiedzieć: I just missed 
the bus. 

Pamiętaj, że w czasie 
przeszłym missed 
wymawiamy jako jedną 
sylabę z bezdźwięcznym t 
na końcu: /mɪst/. 

Zapamiętaj, że gdy ucieka Ci jakiś środek transportu, po 
angielsku you miss it. Na przykład, you can miss the 

bus, you can miss the train, you can miss the tram, 
you can miss the flight, you can miss the taxi, you 
can miss the metro itp. 
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DON’T MISS THIS! 
Miss znaczy również 
tęsknić, np. I miss my 

mother.

Excuse me, 
do you have 
a schedule for 
the next bus? 
I just lost the 
bus. 
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ROZUMIENIE TEKSTU: TWEETY Z PODRÓŻY

TWEETING WHILE TRAVELING 
Edward is safely back at his hotel. After an eventful 
day of meeting colleagues, exploring the city and 
talking to locals, he’s feeling pretty excited.
Edward jest tak podekscytowany, że zdecydował się na 
tweetowanie o swoich wrażeniach z podróży. A jego nowi amerykańscy 
przyjaciele odpowiadają mu. Zobacz ich rozmowę poniżej: 
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Często używa 
się wyrazu town, 
aby odnieść się do 
miasta w sposób 

serdeczny, np. New 
York is a great 

town.

@edu879: I had a great day in Chicago. It was great meeting 
@alan097 and the team! I had a little adventure getting lost 
and missing my bus but now I’m fine! ;) 

@alan097: Oh no! You got lost? Are you okay buddy? 

@mari273: I hope you’re all right Edward! Be careful! Some 
parts of Chicago are dangerous! :0 

@vince736: It sounds like you’re having lots of fun. Don’t worry 
@mari273, Edward’s in a safe part of town. 

@edu879: Haha, it’s okay @mari273. I met a really friendly man 
at the bus station after I missed my bus and he helped me get 
on the next one…

@alan097: Was it the 907? I always miss that bus!

@edu879: Haha, yes @alan097. That’s the one! 

@jessy364: Have a great trip Edward! Say hello to Chicago for 
me! 

@edu879: I will @jessy364! You have to come here with me 
some day! You would really like it. 

@jessy364: Do you miss Spain? 

@edu879: Yes, I miss it a little bit. But Chicago is out of this 
world! 

@alan097: Nice expression, buddy. ;)
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POWTÓRKA SŁOWNICTWA

GETTING DIRECTIONS 
PYTANIE O DROGĘ 

pieszo on foot /ɒn fʊt/

obok next to /nekst tu/

po prawej stronie on the right hand side /ɒn ðə raɪt hænd saɪd/

po lewej stronie on the left hand side /ɒn ðə left hænd saɪd/

aleja avenue /ˈævənjuː/

główna ulica high street /haɪ striːt/

droga way /weɪ/

blisko near, nearby /nɪə(r)/, /nɪə(r)ˈbaɪ/

przed in front of /ɪn frʌnt əv/

za behind /bɪˈhaɪnd/

pomiędzy between /bɪˈtwiːn/

skręcać to turn /tɜː(r)n/

rozkład jazdy schedule /ˈskedʒuːl/

daleko far, far away /fɑː(r)/, /fɑːr əˈweɪ/

lokalny mieszkaniec local /ˈləʊkəl/

informacja 
turystyczna

tourist information 
office 

/ˈtʊərɪst ɪnfə(r)ˈmeɪʃən ˈɒfɪs/

plac square /skweə(r)/

tramwaj tram /træm/
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POWTÓRKA SŁOWNICTWA

GETTING LOST 
BŁĄDZENIE

dzielnica, okolica, 
sąsiedztwo 

neighborhood /ˈneɪbə(r)hʊd/

szukać to look for /lʊk fɔː(r)/

komisariat police station /pəˈliːs ˈsteɪʃən/

właściwy right /raɪt/

budynek building /ˈbɪldɪŋ/

niewłaściwy wrong /rɒŋ/

róg corner /ˈkɔː(r)nə(r)/

szpital hospital /ˈhɒspɪtəl/

kościół church /tʃɜː(r)tʃ/

blok, przecznica block /blɒk/

niebezpieczny dangerous /ˈdeɪndʒərəs/

spóźnić się na 
(np. autobus)

to miss /mɪs/

tracić, gubić to lose /luːz/

most bridge /brɪdʒ/

bezpieczny safe /seɪf/
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CZASY
NAUCZ SIĘ MYŚLEĆ I MÓWIĆ PO ANGIELSKU

W tej książce znajdziesz:
  innowacyjne podejście do nauki języka,
  liczne objaśnienia i setki przykładowych zdań, które  

pozwolą Ci zrozumieć zastosowanie angielskich czasów,
  ćwiczenia z kluczem,
  kurs audio (MP3), który pomaga w rozwijaniu umiejętności  
słuchania i wymowy.

ANGIELSKI 365 NA KAŻDY 
DZIEŃ
PRAKTYCZNA I SYSTEMATYCZNA NAUKA

Dzięki tej książce:
  krok po kroku poszerzysz zakres używanych  
przez Ciebie słówek, 

  podszkolisz wymowę i znajomość gramatyki, 
  przyswoisz najbardziej istotne zagadnienia  
z języka angielskiego na poziomie A2-B2,

  otrzymasz gotowy plan do systematycznej  
nauki na każdy dzień − wystarczy 20 minut dziennie!

ANGIELSKI 
W TŁUMACZENIACH 
SYTUACJE

Dzięki tej książce:
  nauczysz się przydatnych zwrotów i wyrażeń,  
używanych w różnych sytuacjach życia codziennego:  
w kawiarni, na poczcie, na lotnisku czy u lekarza,

  zweryfikujesz i utrwalisz ćwiczony materiał,
  udoskonalisz wymowę i umiejętność rozumienia ze słuchu.
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DOWNLOAD
MP3

POZIOM A2/B1+

ANGIELSKI W PODRÓŻY
Jedziesz w podróż? Weź ze sobą Angielski w podróży – Twój paszport do świata anglojęzycznego! 

Zawarliśmy w nim setki angielskich wyrażeń, które przydadzą Ci się zarówno podczas wyjazdów 
wakacyjnych, jak i służbowych. Poznaj ponad 500 praktycznych słówek i 1000 podstawowych 
zwrotów pomocnych w niezliczonych sytuacjach. 

Nasz językowy paszport przyjdzie Ci na ratunek podczas każdego etapu podróży. Od pierwszego 
rozdziału „Przygotowanie” aż po ostatni – „Powrót do domu” – prześledzisz jej wszystkie etapy 
i otrzymasz cenne wskazówki. Użyteczne zwroty będą zawsze pod ręką, niezależnie od tego, jak 
daleko wyjedziesz. 

Komunikuj się z łatwością w języku angielskim i pożegnaj niepotrzebny stres. 

Przystępny, gotowy do 
pobrania kurs audio 
(MP3) z nagranym 
słownictwem i zdaniami.

Przydatne ilustracje  
z oznaczonym 
słownictwem, ułatwiające 
jego zapamiętanie.

Szeroka gama ćwiczeń, 
dzięki którym utrwalisz 
wiedzę.

Kluczowe zwroty  
i wskazówki gramatyczne 
dopasowane do tematu.
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Enjoy your trip!




